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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪১৫৩ [আজািতক নাারঃ ৪৫০৫]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)
পিরেদঃ ২২৭৮. মহান আাহর বাণীঃ (রাযা ফরয করা হেয়েছ তা) িনিদ কেয়ক িদেনর জন। তেব তামােদর

মেধ কউ অসু হেল িকংবা সফের থাকেল স অন সমেয় সওেমর সংখা পূরণ কের িনেব। আর সওম যােদর জন

অিতশয় কদায়ক, তারা এর পিরবেত িফদয়া িদেব একজন িমসকীনেক খাদদান কের। কউ তঃূতভােব সৎকাজ

কের তেব তা তার পে অিধক কলাণকর। যিদ তামার উপলি করেত তেব বুঝেত য রাযা পালন করাই

তামােদর জন অিধক ফলসু (২◌ঃ ১৮৪)

َلعو خَرا اميا ندَّةٌ مفَرٍ فَعس َلع وا ارِيضم مْنانَ مك ناتٍ فَمدُودعا ماميا هلاب قَوب

الَّذِين يطيقُونَه فدْيةٌ طَعام مسين فَمن تَطَوعَ خَيرا فَهو خَير لَه وانْ تَصوموا خَير لَم انْ

كنْتُم تَعلَمونَ

আরবী

ندِينَارٍ، ع نو برمدَّثَنَا عح ،اقحسا نب اءرِيدَّثَنَا زَكح ،حونَا ررخْبا ،اقحسا دَّثَنح

ناب ‏‏.‏ قَال(‏ ينسم امةٌ طَعدْيف قُونَهطَوي الَّذِين َلع‏و)‏ اقْراسٍ، يبع ناب عمس ،طَاءع

عباسٍ لَيست بِمنْسوخَة، هو الشَّيخُ الْبِير والْمراةُ الْبِيرةُ لا يستَطيعانِ انْ يصوما،

فَلْيطْعمانِ مانَ كل يوم مسينًا‏.‏

বাংলা

وقَال عطَاء يفْطر من الْمرضِ كلّه كما قَال اله تَعالَ وقَال الْحسن وابراهيم ف الْمرضع او الْحامل اذَا خَافَتَا
بِرا كدَ معب نَسا مطْعفَقَدْ ا اميالص قطي ذَا لَما بِيرْخُ الا الشَّيماانِ ويتَقْض انِ ثُمرا تُفْطملَدِهو وا اهِمنْفُسا َلع
ثَركا وهو يقُونَهطي ةامةُ الْعاءرق فْطَراا وملَحا وزينًا خُبسم موي لك نيامع وا اامع

ইমাম আতা (রহঃ) বেলন, সবকার রােগই সওম ভ করা যােব। যমন আাহ বেলেছন। পাের ইমাম

হাসান ও ইবরাহীম (রহঃ) বেলন, নদাী এবং গভবতী ীেলাক যখন িনজ াণ অথবা তােদর সােনর

জীবেনর িত মিকর আশংকা কের তখন তারা উভেয় সওম ভ করেত পারেব। পের তা আদায় কের িনেত

হেব। অিতবৃ বি যখন সওম পালেন অম হেয় পেড় (তখন িফদয়া আদায় করেব।) আনাস (রাঃ) বৃ হওয়া

পর এক বছর অথবা দু’বছর িতিদন এক দির বিেক িট ও মাংস খেত িদেতন এবং সওম ছেড় িদেতন।

অিধকাংশ লােকর িকরাআত হল- نَهقُويطي অথাৎ যারা সওেমর সামথ রােখ, এবং সাধারণত এপই পড়া হয়।
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৪১৫৩। ইসহাক (রহঃ) ... আতা (রহঃ) থেক বিণত, িতিন ইবনু আাস (রাঃ) ক পড়েত েনেছন الَّذِين َلعو
ينسم امةٌ طَعدْيف قُونَهطَوي অথাৎ যােদর িত রাযার িবধান আেরাপ করা হেয়েছ অথচ তারা এর সময় নয়।

তােদর িত একজন িমসিকনেক খানা খাওয়ােনাই িফদয়া। ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, এ আয়াত রিহত হয়িন।

এর কুম সই অিতবৃ পুষ ও ীেলােকর ে েযাজ যারা রাযা পালেন সামথ রােখ না, তখন

েতকিদেনর রাযার পিরবেত একজন িমসিকনেক পট ভের আহার করােব।

English

Narrated 'Ata:

That he heard Ibn `Abbas reciting the Divine Verse:-- "And for those who can
fast they had a choice either fast, or feed a poor for every day.." (2.184) Ibn
`Abbas said, "This Verse is not abrogated, but it is meant for old men and
old women who have no strength to fast, so they should feed one poor
person for each day of fasting (instead of fasting).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আতা ইবনু আবী রাবাহ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4431

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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